The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Mission of the Twelve” complex: Sending the Twelve: Conduct in Town (Matt. 10:11-15; 11:1; Mark 6:10-13; Luke 9:4-6; 10:5-12) 1
Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
79 6:10 Kal EAeyev aUTOlG 79
And / he was saying / to them:
80|10:11 €ig v &’ Av Orou €av 94 Kaleignv av 105 €ig v &’ Av eignv o’ av M *r_;‘?n 80
into / which- / But / ever Wherever And / into / which- / ever |into / which- / But / ever into / which- / But / ever And to which- / ever
81| MOALV N KNV el0EABNTE 81
city / or / village / you may enter,
82| eketdoate 82
examine carefully
83|1ig €v auTh 4&Log oty 83
who /in /it / worthy / is
84| kdkel peivate Ewg av 84
EEENONTE
and there / stay / until / you may leave.
85|10:12 eloepxOpeVOL BE €l TNV |el0ENONTE eic oikiav |oikiav eloEABNTE | eloEABNTE olkiav olkiav eloeNONTE VIPNY N3 | 85
olkiav
entering / And / into / the / house, you may enter / into / [a] house, | house / you may enter, you may enter / [a] house, house / you may enter, house / that you will enter,
86 TPAOTOV AEYETE TPAOTOV AEYETE n‘;*nzj 171N | 86
first / say: first / say: say / first:
87| dondoaocbe avThvV elpnvn 1@ olkw ToUTW elpnvn 1@ olkw ToUTW o o Di‘?tp’ 87
greet / it. Peace / to the / house / this. Peace / to the / house / this. Peace / to the house / the this.
88|10:13 Kal €av pev N 1) oikia a&ia 10:6 Kal €AV EKETR UiOG Kal €av Ekel uiog eipnvng oiow 12 oW wh oY | 88

And / if / indeed / may be / the / house /
worthy,

eipnvng

And / if / there / may be / [a] son / of

peace,

And / if / there / may be / [a] son / of
peace,

And if / there is / there / [a] son [of] /

peace,

|

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

“Into whatever house you enter, first say, ‘Peace to this house! And if a son of peace is there,

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

“And whatever house you enter, first say, ‘Peace to this house.’ And if a son of peace is there,
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89| ENBETW N elpnvn UPAV ETT EMavananoeTal €T alTOV ) |EmnavananoeTal €T alTov n n_:__ar;i")r;? 1"?;7 m| 89
autnv elpnvn UGV elpnvn UpAOV
let come / the / peace / of you / on / it, it will rest / on / him / the / peace / of you. | it will rest / on / him / the / peace / of you. it will rest / on him / your peace.
90|¢av 8¢ un N agia el de un ye el de un ye 1&75 ony | 90
if / but / not / may be / worthy, if / But / not / even, if / But / not / even, And if / not.,
91| eipnvn LGV 91
the / peace / of you
92|e¢’ UuaG EroTpadPNTW €’ UNAGC AvaKkauyel P’ UNAG AvaKkauyel mt ' ooy | 92
on /you/ let it return. on / you / it will return. on /you / it will return. upon you / it will .returrll.
93 eKel eKel 10:7 €v aUTH &€ TN oikig ev auTh o€ TN oikia D27 0IR321| 93
there there in/it/And / the / house in/it/And / the / house And in it/ the hoﬁse
94 MEVETE MEVETE MEVETE MEVETE 120 | 94
stay stay stay, stay, sta{y,
95 £00ovTeg £€oBovTtec 052K | 95
eating eating eéting
96 Kalmeivovteg TAMap’ auT®v |Kalneivovteg Ta map’ alt®v DU‘? oI | 96
and / drinking / the / from / them, and / drinking / the / from / them, and drinking / [Wh:;lt is] to then’{,
97 d&log yap o £pyatnc 1ol d&log yap o £pyatng 1ol 11;?;7‘? Syinm "12°3|97
MLo600 autol MLoB00 auTtol
worthy / for / the / worker / of the / wage / | worthy / for / the / worker / of the / wage /|  for / worthy / the worker / for his
of him. of him. wage.
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L89 €ABETw (Mt 10:13). Textual variant: N-A reads EAOATW.
L92 £¢’ (Mt 10:13). Textual variant: N-A reads TipOG.

L95 £€0BovTec (Lk 10:7). Textual variant: N-A reads €00(ovTeG.
L96 reivovTec (Lk 10:7). Textual variant: N-A reads TiivovTeG.

your peace will rest upon him. And if not, it will return to you. Remain in that house eating and drinking
from them, for the worker is worthy of his wage.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

your peace will rest on him. But if not, it will return to you. In the same house you must stay, eating and
drinking what is theirs, for the worker is worthy of his wage.
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98 uN HeTaBaiveTte €€ oikiag |un €EEpxeobe € oikiag DTQ‘? jglialakiyig 5% | 98
elc olkiav elc olkiav
Do not / move / from / house / to / Do not / go out / from / house / to / Not / you will go out / from house /
house. house. to house.
99 Ewc Av EEENBNTE £KelBeV | Kal EKeTBeV £EEpXEOBE 99
until / you may leave / from there. |and / from there / go out.
100 10:8 KAl €ig fjv Av TIOALY Kal eig v Gv MoAv 0320 " 31 87 | 100
elogpxnobe elogpxnobe
And / into / which- / ever / city / you And / into / which- / ever / city / you And into which- / ever / city / that
may enter may enter you will enter
101 Kal dexwvTal UUAC Kal d&éxwvTal UNAGg oonN 3'7:;1‘?‘1 101
and / they may receive / you, and / they may receive / you, and they receive / you,
102 £00(eTe TA MOPATIOEPEVA 102
UMiv
eat / the / being set before / to you.
103 10:9 Kai Bepanevete TOUG |BepamneleTe TOUG €V AUTH M3 mhpbin iyl DY 27| 103
£V auTr aoBeveig acBeveiqg
And / treat / the /in /it / sick [people] |treat/the /in/ it/ sick [people] heal / [dir. obj.] / the sick ones / in it
104 Kal AeyeTe aUTolg Kal AeyeTe aUTOlg 07 3N | 104
and / say / to them: and / say / to them: and say / to them:
1
Idiomatic Translation
Notes

of Greek Reconstruction

Do not go out from house to house.
“And whatever city you enter and it receives you, heal the sick within it and say to them,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

Do not go out from one house to another.
“And whatever town you enter, and they receive you, heal the sick that are in it and say to them,
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Matthew

Mark

Luke

Luke

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction

105 NYYKeV €P’ UPAG N NYYIKEV €O UPAG T mipl m:‘?r_: n;*‘;;g mYrT| 105
BaolAeia To0 B0l Baoi\eia T@V oUpavdV
Has come near /to / you / the / Has come near / to / you / the / Has arrived / upon you / [the]
kingdom / of the / God. kingdom / of the / heavens. kingdom [of] / heavens.
106| 10:14 kal 0¢g Gv 6:11 Kal 0g Qv TOT0¢ 9:5 Kal 6col av 10:10 (G v &’ GV TOALV elc v &’ av nmoAlv WY W I ’ksi?ﬂ 106
eloeNONTE eloeNONTE
And / who- / ever And / which- / ever / place And / as many as / ever into / which- / And / ever / city / you |into / which-/And / ever / city / you And in which- / ever / city / that
may enter may enter you will enter
107|0uag U O€ENTAl UNEG un dExwvTal UNAg Kal un déxwvTtatl Upag Kal un déxwvTtat Upag oonN ’l‘?:;ipj &51: 107
you not / may receive / you not / they may receive / you, and / not / they may receive / you, |and/ not/they may receive / you, and not / they will receive / you,
108| unde akouon ToUg uNdE AKoUoWOoLV U@V 108
AOYOUG UMDV
nor / may hear / the / words / of nor / they may hear / you,
you,
109|eEepyOpevol EEw TAG EKmopeuduevol EkelBev  |€EepYOUEVOL ATIO THG £EeNBOVTEG €ig TAG €EepxOPEVOLATIO TAGQ =PI TORR IRY | 109
olkiag ] TG MOAewg MOAewg ekeivng mMateiag autig elmate  |[mOAewg €keivng
ekeivng
going out / outside / of the / house |leaving / from there going out / from / the / city / that going out / into / the / streets / of it/ | going out / from / the / city / that go out / from that / the city
/ or / of the / city / that say:
110{e¢kTivaEate 1OV EKTIVAEaTe TOV X00V TOV KOVIOPTOV 10:11 KAl TOV KOVIOPTOV Kal TOV KoVIopTOV PANT NN 110
KOVIOpTOV
shake off / the / dust shake off / the / dust the / dust Even / the / dust and / the / dust and [dir. obj.] / the dust
1 ]
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L104 AéyovTtecg (Mt 10:7). Textual variant: N-A reads OTL after
AEYOVTEG.
L107 uudac (Mt 10:14). Textual variant: N-A reads ur) d€&Ental
before UNGG.

‘The Kingdom of Heaven has come near to you.’ But whatever city you enter and it does not receive you,
go out from that city and shake off the dust

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

‘The Kingdom of Heaven has arrived! But whatever town you enter and they do not receive you, go out
from that town, and shake the dust
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111 TOV UTIOKATW TOV KOAANBEVTA ULV €K 111
TAG MOAEWG UMDV
the / under the / clinging / to us / from / the / city
/ of you
112| t@v mod®v Uudv TOV MOd®V UV Ao TV MOdOV UPDV ei¢ ToUg MOdag aro TOV Mod®V VUV D;“?;ﬂ_ Sy | 112
of the / feet / of you. the / feet / of you from / the / feet / of you to / the / feet from / the / feet / of you from on / your feet
113 anoTivacoeTe aropacocoueda uPlv ATOTIVACOETE 71| 113
shake off we wipe off / to you. shake off shake
114 €lq HapTUpPLOV AUTOIG|€ig HapTUpPLOV ETT AUTOUG | TNV TOOTO YEIVWOKETE | €(g papTUpLloV €T aUTOUG mpyjol ﬂj;;‘? 114
OTLNYYIKEV 1N BaoiAeia
T00 Be00
for / testimony / to them. for / testimony / against / them. Nevertheless, / this / know / that / for / testimony / against / them. for testimony / against them.
has come near / the / kingdom / of
the / God.
115|10:15 Qunv aunv 18| 115
Amen! Amen! Amen!
116| Aéyw Opiv 10:12 AEYW UMIV OTL AEYW UMIV OTL i:!;_'? TRIR N (116
| say / to you: | say / to you / that | say / to you / that I/ say / to you:
117| avektoTEpOV EOTAL avekTOTEPOV E0TAL | 117
More bearable / it will be more bearable / it will be Easier / it will be
118|yfi Z0d6uwV Kai Mopdppwv >0d0uOoIG Y 2036wV Kai Fopdéppwv niiabpl=pinie }fjg;‘? 118
for [the] land / of Sodoma / and / of for Sodoma for [the] land / of Sodoma / and / of for [the] land of / S®*dom / and
Gomorra Gomorra ““morah
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

from your feet as a testimony against them. Amen! | say to you, it will be more bearable for the land of
Sodoma and Gomorra

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

Amorah

from your feet as a testimony against them. Amen! | say to you, it will be easier for the land Sedom and
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119|év nuépa ev T NUEPQ ev T NUEPQ oj*2| 119
in / day in / the / day in/ the / day in the day
120|kpioewg ekeivn ekeivn X777 120
of judgment that that the that
121 AvekTOTEPOV E0Tal 121
more bearable / it will be
122|1) i moAeL €keivn N TA MOAeL ekeivn N TA MOAeL ekeiv ORI DRD | 122
than / for the / city / that. than / for the / city / that. than / for the / city / that. than that / the city.
123|10:16a [Here Matthew inserts 10:13-15 [Here Luke inserts Woes 123
material parallel to Luke 10:3.] on Three Villages.]
124 6:12 Kal €EeABOVTEG 9:6 £EepXOUEVOL OE 124
And / going out going out / And
125 dINPXOVTO KATA TAG 125
KWMAG
they were going through /
throughout / the / villages
126 Eknpu&av evayyeAildpuevol 126
they proclaimed proclaiming good news
127 iva petavo®olv 127
that / they should repent.
128 6:13 KAl dAlOVIa TIOAAA 128
E€EEBAANOV
And / demons / many / they were
casting out,
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L114 yeiwvwokeTte (Lk 10:11). Textual variant: N-A reads on that day than for that city.
YIVOOKETE.

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

on that day than it will be for that town.
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129 Kal NAeipov EAaiw 129
and / they were anointing / with oil
130 TIOAAOUG ApPWOTOUG 130
many / sick [people],
131 Kal €6gpdreuov Kal BeparnelovTeg 131
and / they were healing. and / healing
132 navtayod 132
everywhere.
133|11:1 Kal €yéveTo O1e £TéEAe0eV O Incolg 133
And / it came about / when / finished / the / Iésous
134 |3iatdoowyv Tolg dwdeka padntaig auTtol 134
giving instructions / to the / twelve / disciples / of him,
135|uetéBn €kelBev 100 d10AOKELY Kal 135
knpuooelv
he went on / from there / of the / to teach / and / to preach
136 év Taig moAeov alT®V 136
in / the / cities / of them.

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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